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Nosač rešetke sa fiksnom bazom/
Grid support with fixed base

Sifon sa membranom/
Diaphragm holder

Confluo Fix line

sa integrisanom bazom,

with an integrated base,

i sistema za sprečavanje neprijatnih 
mirisa - silikonske membrane. Zahvaljujući svojoj integrisanoj bazi, sa izlazom fi 50, slivnik ima maksimalni protok i veliku
visinu vodenog čepa od čak 42mm.

and the system for preventing unpleasant odors - silicone
membrane. Thanks to its integrated base, with fi50 outlet, the sink has a maximum flow and a high water plug height of even 42mm.

Silikonska membrana/
Silicone membrane

Držač membrane/
Silicone membrane

Silikonska membrana spečava 
da negativni pritisak u sistemu 
povuče vodu iz sifona i na taj 
način sprečava pojavu neprijatnih 
mirisa.

The silicone membrane prevents 
the negative pressure in the 
system from drawing water from 
the siphon and thus prevents the 
appearance of unpleasant odors.
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Obavezno probno postavljanje slivnika na mesto 
predvidjeno za slivnik u kupatilu. Pre postavljanja 
slivnika ,stopice konektovati sa telom slivnika.   

Povinná skúšobná inštalácia umývadla na miesto určené 
pre umývadlo v kúpeľni. Pred inštaláciou odtoku pripojte 
nožičky k telu odtoku.

Instalação experimental obrigatória da pia no local 
previsto para a pia do banheiro. Antes de instalar o 
dreno, conecte os pés ao corpo do dreno.

Povinná skúšobná inštalácia umývadla na miesto určené
pre umývadlo v kúpeľni. Pred inštaláciou odtoku pripojte 
nožičky k telu odtoku.

Obowiązkowy próbny montaż zlewu w miejscu przewidzianym
na zlew w łazience. Przed montażem odpływu należy połączyć 
nóżki z korpusem odpływu.

Peštan Confluo Premium Fix Line 

Mandatory trial installation of the sink in the place 
provided for the sink in the bathroom. Before installing
the drain, connect the feet to the body of the drain.

Obavezna probna montaža umivaonika na mjesto 
predviđeno za umivaonik u kupaonici. Prije postavljanja 
odvoda spojite nožice na tijelo odvoda.

Задължителен пробен монтаж на мивката на предвиденото
за мивка място в банята. Преди да монтирате дренажа, 
свържете краката към тялото на дренажа.

Задолжителна пробна инсталација на мијалникот на местото
предвидено за мијалник во бањата. Пред да го инсталирате 
одводот, поврзете ги стапалата со телото на одводот.

Обязательна пробная установка раковины в предусмотренное 
для нее место в ванной комнате. Перед установкой трапа 
присоедините ножки к корпусу трапа.

Installazione di prova obbligatoria del lavandino nel 
luogo previsto per il lavandino nel bagno. Prima di 
installare lo scarico collegare i piedini al corpo dello 
scarico.   

Υποχρεωτική δοκιμαστική τοποθέτηση του νεροχύτη στη θέση 
που προβλέπεται για τον νεροχύτη στο μπάνιο. Πριν εγκαταστήσετε
την αποχέτευση, συνδέστε τα πόδια στο σώμα της αποχέτευσης.

Essai obligatoire d'installation du lavabo à l'endroit prévu 
pour le lavabo dans la salle de bain. Avant d'installer le drain, 
connectez les pieds au corps du drain.

Povinná zkušební instalace umyvadla na místo určené 
pro umyvadlo v koupelně. Před instalací odtoku připojte
nožičky k tělu odtoku.

Obligatorischer Probeeinbau des Waschbeckens an der 
dafür vorgesehenen Stelle im Badezimmer. Bevor Sie den 
Abfluss installieren, verbinden Sie die Füße mit dem
 Abflusskörper.

Instalación de prueba obligatoria del lavabo en el lugar 
previsto para el lavabo en el baño. Antes de instalar el desagüe, 
conecte las patas al cuerpo del desagüe..
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Minimalna visina
ugradnje 65mm
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Prenošenje izmerene visine završnog sloja na slivnik.
Nakon podešavanje visine postaviti slivnik na mesto
   

Transferring the measured height of the final layer to 
the drain. After adjusting the height, place the drain
 in place
   

Prenošenje izmjerene visine završnog sloja u odvod.
Nakon podešavanja visine, postavite odvod na mjesto
   

Пренасяне на измерената височина на крайния слой
към дренажа. След като регулирате височината, 
поставете дренажа на място.
   

Пренесување на измерената висина на завршниот слој во 
одводот. Откако ќе ја прилагодите висината, ставете го 
одводот на место
   

Перенос измеренной высоты итогового слоя в водосток.
После регулировки высоты установите слив на место.
   

Trasferimento dell'altezza misurata dello strato finale 
allo scarico. Dopo aver regolato l'altezza, posizionare lo
scarico in posizione

Μεταφορά του μετρούμενου ύψους της τελικής στρώσης στην 
αποχέτευση. Αφού ρυθμίσετε το ύψος, τοποθετήστε την 
αποχέτευση στη θέση της.

Transférer la hauteur mesurée de la couche finale au drain.
Après avoir réglé la hauteur, placez le drain en place.

Přenesení naměřené výšky finální vrstvy do vpusti.
Po nastavení výšky umístěte odtok na místo.

Übertragen der gemessenen Höhe der letzten Schicht 
auf den Abfluss. Nachdem Sie die Höhe angepasst 
haben, platzieren Sie den Abfluss an seinem Platz.
   

Transferir la altura medida de la capa final al desagüe.
Después de ajustar la altura, coloque el drenaje en su lugar.
   

Prenesenie nameranej výšky finálnej vrstvy do odtoku.
Po nastavení výšky umiestnite odtok na miesto.
   

A végső réteg mért magasságának átvitele a lefolyóba.
A magasság beállítása után helyezze a helyére a lefolyót.
   

Przeniesienie zmierzonej wysokości ostatniej warstwy do 
odpływu. Po wyregulowaniu wysokości należy umieścić 
odpływ na miejscu.
   

Transferir a altura medida da camada final para o ralo.
Após ajustar a altura, coloque o dreno no lugar.
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Postaviti čašicu slivnika sa anti vakum sistemom na 
svoje mesto.   

Place the sink cup with the anti-vacuum system in 
place. 

Postavite čašu sudopera sa sustavom protiv vakuumiranja
na mjesto.

Поставете чашата на мивката с антивакуумната система
на място. 

Ставете ја чашката за мијалник со системот против вакуум
на место.

Установите чашку мойки с антивакуумной системой на место.

Posizionare la tazza del lavandino con il sistema 
antivibrante in posizione.

Τοποθετήστε το κύπελλο του νεροχύτη με το σύστημα κατά
της υποπίεσης στη θέση του.

Placez la coupelle de l'évier avec le système anti-vide 
en place.

Umístěte dřez s nasazeným antivakuovým systémem. Stellen Sie den Spülbecher mit installiertem 
Anti-Vakuum-System auf. 

Colocar el vaso del fregadero con el sistema antivaho 
colocado.   

Umiestnite nádobu na umývadlo s nasadeným
protivákuovým systémom.

Helyezze a mosogatópoharat a vákuumgátló 
rendszerrel a helyére.   

Umieścić miskę zlewu z systemem anty-próżniowym
na miejscu.   

Coloque o copo da pia com o sistema anti-vácuo 
instalado.
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